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Devina Nais
"the natural path of history" 

Devina Nais disegna e produce mobili e complementi d’arredo di design,
lavorando solo legno selezionato, con passione artigianale e rispetto totale per la materia prima e per l’ambiente,

per creare concept di interni capaci di stimolare immaginazione, benessere e positività.

Devina Nais designs and makes furniture and fashion furnishing accessory,
using only selected wood, with artisan passion and total respect for first raw and environment,

in order to create interior design concepts capable to enhance imagination, wellness and positivity.
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WHO WE
ARE
chi siamo
Devina Nais ha trasportato nell’età contemporanea l’arredamento in legno.
È la prima azienda a realizzare esclusivamente mobili in legno secondo i canoni moderni. 
Un ibrido originale reso possibile dal controllo totale della filiera produttiva:
dall’ombra frondosa della foresta alla luminosità versatile di una nuova casa.

Devina Nais introduced wooden furniture to the contemporary era.
It’s the first company to make wooden furniture exclusively according to modern canons. 
An original hybrid that was made possible thanks to the total control of the production thread:
from shaded forests to the brightness of a new house.
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14
YEARS OF HISTORY

ANNI DI STORIE

+ 1000
CLIENTI

CLIENTS

250
PERSONE

PEOPLE

16.000 m3
FABBRICA

FACTORY

1200 M²
SPAZIO ESPOSITIVO

SHOWROOM

PROGETTI
PROJECT
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Ogni giorno, in ogni singola fase del nostro processo progettuale e produttivo,
concentriamo tutte le nostre energie e le nostre attenzioni sull’oggetto condiviso

del nostro lavoro: la bellezza. 
Che sia un bozzetto su un foglio di carta o la consistenza del legno tra le nostre mani,

esaminiamo e curiamo ogni minimo dettaglio.
Quando accarezziamo gli alberi per sceglierli, quando studiamo le venature del

legname per capire come lavorarlo, quando modelliamo la materia
per creare qualcosa di nuovo. 

È il cuore che guida le mani e gli occhi, alla ricerca di quegli impercettibili
particolari che fanno la differenza.

Perché per noi lavoro è passione. E lavoriamo in squadra,
puntando tutti allo stesso obiettivo: qualità assoluta.

Every day, in every single step of our design and executive project,
we focus our energy and attention on the shared object of our job: Beauty.  

It may be both a draft on a paper or a piece of wood in our hands,
we examine and take care of every detail.

When we stroke tress to choose them, when we study grains of wood to decide
how to manage it, when we mould the material to create something new. 
It’s the heart that guides hands and eyes, in search for the imperceptible

details which make the difference.
Because job is passion for us.

And we work in team, aiming to the same object: absolute quality.

OUR PHILOSOPHY
LA NOSTRA FILOSOFIA
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"GREAT THINGS IN BUSINESS
 ARE NEVER DONE BY ONE
 PERSON THEY'RE DONE BY
 A TEAM OF PEOPLE.”

"LE GRANDI COSE NEGLI AFFARI
 NON SONO MAI FATTE DA UNA PERSONA
 SONO FATTE DA UNA SQUADRA DI PERSONE. ”
  Steve Jobs
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OUR
STORY
LA NOSTRA STORIA
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Devina Nais è un progetto giovane che si
sviluppa da radici solide:
quelle della tradizione artigiana.
È grazie a questa profonda conoscenza del fare,
che possiamo crescere con slancio evolvendo
incessantemente le nostre proposte.

Devina Nais is a young project that
grows from strong roots:
roots of artisan tradition.
Thanks to high expertise,
we are able to grow with enthusiasm,
developing our proposals incessantly.
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INSPIRED BY THE PRESENT
ATTRACTED BY THE FUTURE

ISPIRATI DAL PRESENTE
ATTRATTI DAL FUTURO
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L’arredo in legno ha una storia antica, ma è al suo futuro che vogliamo guardare. 
Sappiamo quello che facciamo! È grazie alla nostra esperienza,

alla conoscenza del mestiere, che possiamo osare.
Partendo da forti basi qualitative nella scelta dei materiali e dal solido know-how dei nostri artigiani,

abbiamo scelto di “andare oltre” e aprire nuove vie nell’interior design. 
Per questo dedichiamo energie e passione a esplorare. Idee, ispirazioni, sapori, sensazioni, emozioni, novità.

Osserviamo tutto quello che ci circonda.
Moda, arte, natura, tecnologia, industrial design… siamo sempre a caccia di nuovi stimoli da dosare e mixare. 

Con gli occhi e i pensieri puntati sulla nostra meta: creare oggetti che entrano nella vita e nel cuore delle persone.

Wooden furniture has an ancient story, but we want to look forward. 
We know what we are doing! We can dare thanks to our experience and to the knowledge of craft.
Starting from strong quality bases, the choice of materials and a sound know-how of our artisans,

we have chosen to go further and enjoy new roads of interior design. 
For this reason, we devote our energy and passion to explore new paths.

Ideas, inspirations, tastes, sensations, feelings, news.
We observe all what is around us.

Fashion, art, nature, technology, industrial design… We are always looking for new stimulus to be mixed and tried. 
With eyes and thoughts focused on our aim: creating objects that become part of people’s life and heart.
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Crediamo che gli ambienti in cui viviamo siano “nostri”, luoghi nei quali fare spazio
alla bellezza, all’armonia e all’ispirazione. 

Crediamo che essere esclusivi significhi essere originali, selettivi, riconoscibili…
non escludenti.

Per questo disegniamo e produciamo oggetti che risuonano con le emozioni e i vissuti
contemporanei, capaci di adattarsi, come un abito di alta sartoria,

alle esigenze della persona alla quale sono destinati.
Per questo continuiamo a studiare e progettare nuove soluzioni di arredo che siano

sempre più ecologicamente sostenibili, rispettose della salute dell’uomo e dell’ambiente.
Ma anche accessibili.

Perché al centro della nostra visione non c’è il mobile: c’è chi lo sceglie.

We do believe that the place where we live is part of us, a place where we make room
to beauty, harmony and inspiration. 

We think that being exclusive means to be original, selective and recognizable…
We do not exclude.

For this reason, we draw and make objects that evoke emotions and moments of
ordinary life, capable to conform, like a haute couture suit,

to the needs of the person they are meant for.
Accordingly, we continue to study and design new furniture solutions which are always more 

and more ecologically sustainable, respectful of man's health and environment.
But also accessible.

Because we don’t focus on furniture: our priority is the one who choose them.

OUR VISION 
LA NOSTRA VISIONE
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"E”
 FOR
 ENVIRONMENT
"F” FOR FOREST 

"A” come AMBIENTE
"F” COME FORESTE
Non c’è bellezza senza armonia.
E l’armonia esiste solo nel rispetto dell’equilibrio naturale.

There is no beauty without harmony.
And harmony exists only respecting natural balance.

21



	 Siamo profondamente consapevoli del valore vitale
	 delle risorse naturali del Pianeta.
	 Per questo ci approcciamo alla nostra materia prima,
	 il legno, con riguardo e senso di responsabilità: 
•	 non impieghiamo essenze esotiche provenienti da ecosistemi minacciati.
•	 usiamo unicamente legname ricavato da foreste gestite
	 responsabilmente, nelle quali biodiversità e ciclo di vita delle
	 piante sono garantiti dal rimboschimento controllato. 

	 We are deeply aware of the fundamental value of
	 natural resources of the Planet.
	 For this reason, we deal with raw material, wood,
	 with care and sense of responsibility: 
•	 We do not use exotic species coming from threaten ecosystems.
•	 We use only wood taken from forests that are responsibly managed,
	 where biodiversity and plants’ life cycle
	 are guaranteed by a controlled reforestation. 

RESPECT AND
RESPONSABILITY
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IL RISPETTO E LA RESPONSABILITÀ 
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PLUS     
PUNTI DI FORZA
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Il fattore umano è il nostro punto di forza: cuore,
testa e mani sono tutti tesi a realizzare qualcosa di bello, di speciale.

Ogni nostro prodotto parla un po’ di ognuno di noi.
Perché in Devina Nais realizziamo tutto internamente.

The human factor is our strong point: heart,
head and hands are all meant to make something good, special.

Every product talks about us.
Because in Devina Nais we make everything internally.
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manufacturing
PRODUZIONE
Crediamo che un mobile sia un compagno di vita.
Non un oggetto passivo da usare,
non un testimone silenzioso delle nostre esistenze…
ma uno strumento per portare bellezza nei nostri spazi, un alleato per esprimere
la nostra personalità, un ricordo da custodire e affidare alla prossima generazione.
Per questo seguiamo ogni nostro pezzo, dal progetto alla rifinitura,
dall'imballo alla spedizione. 

We think that a piece of furniture is a life partner.
Not a passive object to handle, not a silent witness of our lives…
But a tool to carry beauty into our rooms, an ally to express our personality,
a memory to keep and entrust to next generations.
For this reason, we follow every piece, form the project to the finishing,
from packaging to delivery. 
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I mobili Devina Nais hanno una storia da raccontare… una storia che conosciamo davvero perché l’abbiamo seguita
da vicino passo dopo passo. È la storia di un viaggio dalla fantasia alla materia, dalla foresta alle location più metropolitane.
Oggi il nostro prodotto nasce all’interno della nostra falegnameria. 
Nasce da legname di altissima qualità, gestito responsabilmente per non alterare l’equilibrio naturale.
Nasce da piante coltivate, accarezzate e selezionate come cavalli di razza. Nel nostro laboratorio le trattiamo e trasformiamo
seguendo i dettami tramandati dai maestri falegnami e le stesse antiche attenzioni. Con calma, con cura, con consapevolezza.

Devina Nais furniture have a story to tell… A story we know well because we have followed it step by step.
It’s the story of a travel from fantasy to material, from forests to urban locations.
Today our product comes into the world from our carpentry. 
It comes from high quality wood, responsibly managed in order to respect natural balance.
It comes from plants cultivated, pampered and selected like a purebred horse. In our workshop we manage and treat wood 
according to precepts handed down from master carpenters with the same ancient care. With calm, attention and awareness.

it all
starts here
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tutto inizia da qua
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Come potremmo garantire qualità assoluta, se non conoscessimo la materia che lavoriamo? 
Il legno è la nostra passione.
Valorizzare ogni sua venatura il nostro talento. 
Come un sommelier severo ed esigente, abbiamo valutato e soppesato le diverse essenze
per selezionare la nostra carta dei legni pregiati: Rovere, Tiglio e Noce.
Come un artista scultore, osserviamo, tocchiamo e studiamo il nostro materiale prima
di metterci all’opera. Lo tagliamo all’interno della nostra segheria per valorizzare il
potenziale di ogni singola pianta. 
Un processo meticoloso per mettere a disposizione del nostro design un supporto
materico eccellente e ricco di sfumature.

How could we guarantee maximum quality, if we didn’t know the material that we mould? 
Wood is our passion.
Enhancing its every grain is our talent. 
Like a serious and requiring sommelier, we have valued and analysed different woods in 
order to select the most refined ones: oak, linden and walnut.
Like a sculptor, we observe, touch and study our material before getting to work.
We cut it in our sawmill to enhance the potential of every single plant. 
A meticulous process in order to offer a natural and excellent support, rich in shades,
to our design.

PRECISION ARTISTS
ARTISTI DELLA PRECISIONE

De
vin

a N
ais

  "
 il 

pe
rco

rso
 na

tur
ale

 de
lla

 st
or

ia 
- th

e n
atu

ra
l p

ath
 of

 hi
sto

ry
" 



31



De
vin

a N
ais

  "
 il 

pe
rco

rso
 na

tur
ale

 de
lla

 st
or

ia 
- th

e n
atu

ra
l p

ath
 of

 hi
sto

ry
" 



3500 M3

MAGAZZINI MERCE
GOODS WAREHOUSES

Per noi personalizzazione e flessibilità sono presupposti irrinunciabili:
nel nostro magazzino custodiamo 3.500 metri cubi di materiale sempre pronto,

per rispondere in modo rapido ed efficiente alle richieste dei clienti. 
Selezioniamo, cataloghiamo e gestiamo con precisione il legname più adatto

per assecondare la produzione di grandi commesse urgenti e
dei modelli continuativi. 

According to us, customisation and flexibility are undeniable requirements:
in our warehouse we shelter 3,500 cubic metres of material that is always ready,

in order to satisfy our clients' requests quickly and efficiently. 
We select, classify and manage with accuracy the wood most suitable to satisfy the 

production of great urgent commissions and continuous models. 
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ITALIAN
HANDCRAFT AND
INTERNATIONAL
VISION

Il legno migliore, selezionato e conservato con perizia, è il punto di partenza:
la materia prima che permette ai nostri falegnami di esprimere al meglio le loro capacità.
Non puri esecutori del progetto di un designer: ma abili professionisti,
sono gli unici a poter trasmettere a ogni mobile il sapore inconfondibile di un oggetto di artigianato. 
È solo così, unendo design moderno e manualità artigiana,
che possiamo creare oggetti di valore dallo stile distintivo.

The best wood, selected and stored with competence, is the starting point:
the raw material that lets our carpenters express their skills as best as they can.
They are not mere executors of a designer’s project, but also expert professionals:
they are the only ones to be able to instil the unmistakable taste of an artisan object to furniture. 
Only in this way, combining modern design and artisan manual skill,
we can create valuable objects with a distinctive style.

Artigianalità italiana
visione internazionale 
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"CUSTOM
MADE FOR
YOU"



Le collezioni Devina Nais non sono repliche perfette di un unico disegno.
Sono tante diverse esecuzioni di un concetto: irripetibili espressioni della manualità artigiana e
della naturalità del legno. Ognuna unica e inimitabile. 

Questo dato di fatto è valorizzato e sviluppato al massimo: dall’inizio Devina Nais
ha scelto di investire nella personalizzazione dei prodotti. 
Grazie a una visione libera e previdente in fase di progettazione, e a modalità (e una mentalità)
produttive altamente flessibili, siamo in grado di realizzare pezzi unici, anche su misura. 

Devina Nais collections are not perfect copies of a unique drawing.
They are different executions of a concept: one in a million expressions of artisan manual skill
and naturalness of wood. Every piece is unique and inimitable. 

This fact is enhanced and developed at most: from the beginning Devina Nais chose to
invest in product customisation. 
Thanks to a free and provident vision at the design stage, to a highly flexible productive modality
(and mentality), we are capable to make unique pieces, also bespoken ones. 

CUSTOMIZATION
PERSONALIZZAZIONE
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"the natural path of history" 



Via Calnova, 111 / A
30020 Noventa di Piave (VE)
Italy

T. +39 0421 65559
F. +39 0421 473779
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